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MONTAGE MONTAGE

C Keer de radiator om en open de
verpakking gedeeltelijk op de plaats
van de ventielaansluiting. De over-
blijvende verpakking kan blijven zitten
tot de ingebruikname.
@ Afhankelijk van het radiatormerk en

-type, schuift men een deel van de
uitschuifbare kunststofklem af .

@ Stel de afstand vloer ? radiator in

en breng de console in de radiator.
@ Stel de radiator verticaal in en stel
eventueel de hoogte bij. Fixeer daarna
de schroeven.
C Draai met de hand de kartelmoer
aan om de console aan te spannen.
@ Fixeer de kartelmoer nog 3 slagen
met de bijgeleverde stalen pin.

@ Keer de radiator terug om in de
juiste positie. Teken de boutgaten af ,

boor de gaten en zet de radiator vast.

O Retournezle radiateur et faites une
ouverture dans I'emballage ä l'endroit
des raccordements des valves. Le reste
de l'emballage peut rester intact jusqu'ä
la mise en fonction du radiateur.
@ Enlevez le morceau de Ia töte de
serrage nöcessaire comme prövue ci
dessous.
@ Röglez Ia hauteur du radiateur sur
les consoles et introduisez les consoles
dans le radiateur.
@ Mettez Ia console en position
verticale (ä l'aplomb) et serrez les 2 vis.
C Se rrez ä Ia main l'öcrou dentelö qui
fixera la console dans le radiateur.
@ Serrez l'öcrou öcartelö une seconde
fois avec la cheville d'acier livröe dans
l'emballage 3 tours dan le sens des
aiguilles d'une montre.
@ Retourn ez le radiateur dans sa
position verticale, indiquez sur le sol
l'endroit oü il faudra forer.

MONTAGE MOUNTING

O Stellen Sie den Hetzkörper auf den
Kopf und öffnen Sie die Verpackung
im Bereich der Ventilanschlüsse. Die
restliche Verpackung bleibt bis zur
lnbetriebnahme am Heizkörper.
@ Abhängig von Heizkörpermarke
und -typ, die Kunststoffelemente im
oberen Bereich der Konsole,
entsprechend der umseitigen
Zeich n u ngen zusammenstecken .

@ Den Abstand Boden zu HeizKörper
einstellen, Schallsch utzelement in die
Kerbe des unteren Halters drücken
und Konsole so in den Heizkörper
stecken das die Heizkörpernaht
fest im Schallsch utzelement liegt.
@ Justieren Sie den Heizkörper mit
den beiden Schrauben am Halter und
ziehen diese anschließend fest.
C Drehen Sie die Rändelmutter an
der Konsole handfest Richtung +

damit sich die Konsole im Heizkörper
verspannt.
@ Mit dem mitgelieferten Stahlstift die
Rändelmutter noch drei Schläge
anziehen.
@ Heizkörper aufstellen und Konsole
mit den beiliegenden Schrauben und
Dübeln am Boden befestigen.

O Turn the radiator upside down and
open the packing only to clear the valve
connections. The whole packing can
stay in place till the radiator will operate.
@ Depending on the radiator brand and
type, slide away a part of the adjustable
plastic clamp.
@ Adjust the height between floor and
radiator and slide the bracket in the
radiator.
@ Regulate the height of the radiator
and fasten with 2 screws.
e Tighten the knurled nut by hand as
tight as the radiator will be fixed.
@ Tighten the knurled nut 3 strokes
with the delivered steel pin.
@ Return the radiator in the upright
position. Mark the places were the holes
should be drilled. Drill the holes and fix
the radiator with the included plugs and
SCTEWS.


